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Chapter 11

Serbian Interlinear
Reference: Sveto Pismo (Daničić-Karadžić 1868)

א1 וְיָצָ֥
И–изићи–ће
H3318

טֶר חֹ֖
младица
H2415

מִגֵּ֣זַע
из–пања
H1503

י יִשָׁ֑
Јесејевог
H3448

וְנֵצֶ֖ר
и–изданак
H5342

יו מִשָּׁרָשָׁ֥
из–корена–његовог
H8328

ה׃ יִפְרֶֽ
ће–донети–род
H6509

Ali će izaći šibljika iz stabla Jesejevog, i izdanak iz korena njegovog izniknuće.

וְנָחָ֥ה2
И–почиваће
H5117

עָלָ֖יו
на–њему

ר֣וּחַ
Дух
H7307

יְהוָה֑
Господњи
H3068

ר֧וּחַ
дух
H7307

חָכְמָה֣
мудрости
H2451

וּבִינָ֗ה
и–разума
H0998

ר֤וּחַ
дух
H7307

עֵצָה֙
савета
H6098

ה וּגְבוּרָ֔
и–силе
H1369

ר֥וּחַ
дух
H7307

עַת דַּ֖
знања
H1847

וְיִרְאַ֥ת
и–страха
H3374

יְהוָֽה׃
Господњег
H3068

I na Njemu će počivati Duh Gospodnji, duh mudrosti i razuma, duh saveta i sile, duh znanja i straha Gospodnjeg.

וַהֲרִיח֖ו3ֹ
И–уживаће
H7306

בְּיִרְאַת֣
у–страху
H3374

יְהוָה֑
Господњем
H3068

א־ ֹֽ וְל
И–неће
H3808

לְמַרְאֵ֤ה
по–видом
H4758

֙ עֵינָיו
очију–својих

יִשְׁפּ֔וֹט
судити
H8199

א־ ֹֽ וְל
нити
H3808

ע לְמִשְׁמַ֥
по–чувењу
H4926

אָזְנָי֖ו
ушију–својих
H0241

יחַ׃ יוֹכִֽ
пресуђивати
H3198

I mirisanje će Mu biti u strahu Gospodnjem, a neće suditi po viđenju svojih očiju, niti će po čuvenju svojih ušiju 
karati.

וְשָׁפַ֤ט4
Већ–ће–судити
H8199

בְּצֶדֶ֙ק֙
праведно
H6664

ים דַּלִּ֔
сиромашнима
H1800

יחַ וְהוֹכִ֥
и–изрицати–правду
H3198

בְּמִישׁ֖וֹר
правично
H4334

לְעַנְוֵי־
кроткима
H6035

אָרֶ֑ץ
земље
H0776

כָּה־ וְהִֽ
И–удариће
H5221

אֶרֶ֙ץ֙
земљу
H0776

בֶט בְּשֵׁ֣
штапом
H7626

יו פִּ֔
уста–својих
H6310

וּבְר֥וּחַ
и–дахом
H7307

יו שְׂפָתָ֖
усана–својих
H8193

ית יָמִ֥
убиће
H4191

ׁע׃ רָשָֽ
безбожника
H7563

Nego će po pravdi suditi siromasima i po pravici karati krotke u zemlji, i udariće zemlju prutom usta svojih, i 
duhom usana svojih ubiće bezbožnika.

יָה5 וְהָ֥
И–биће
H1961

דֶק צֶ֖
праведност
H6664

אֵז֣וֹר
појас
H0232

מָתְנָי֑ו
бедара–његових
H4975

וְהָאֱמוּנָה֖
и–верност
H0530

אֵז֥וֹר
појас
H0232

יו׃ חֲלָצָֽ
бокова–његових
H2504

I pravda će Mu biti pojas po bedrima, i istina pojas po bocima.

וְגָר6֤
И–живеће

זְאֵב֙
вук
H2061

עִם־
са

בֶשׂ כֶּ֔
јагњетом
H3532

וְנָמֵ֖ר
и–леопард
H5246

עִם־
са

י גְּדִ֣
јаретом
H1423

ץ יִרְבָּ֑
ће–лежати
H7257

גֶל וְעֵ֨
И–теле
H5695

יר וּכְפִ֤
и–лавић

וּמְרִיא֙
и–угојена–стока
H4806

ו יַחְדָּ֔
заједно

וְנַעַ֥ר
а–мало
H5288

ן קָטֹ֖
дете

ג נֹהֵ֥
ће–их–водити

ם׃ בָּֽ
×

I vuk će boraviti s jagnjetom, i ris će ležati s jaretom, tele i lavić i ugojeno živinče biće zajedno, i malo dete vodiće 
ih.
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וּפָרָ֤ה7
И–крава
H6510

וָדֹב֙
и–медвед
H1677

ינָה תִּרְעֶ֔
ће–пасти–заједно

ו יַחְדָּ֖
заједно

יִרְבְּצ֣וּ
ће–лежати
H7257

יַלְדֵיהֶן֑
младићи–њихови
H3206

וְאַרְיֵה֖
и–лав

ר כַּבָּקָ֥
као–говедо
H1241

אכַל־ ֹֽ י
ће–јести
H0398

בֶן׃ תֶּֽ
сламу
H8401

I krava i medvedica zajedno će pasti, mlad njihova ležaće zajedno, i lav će jesti slamu kao vo.

ע8 ׁעֲשַׁ֥ וְשִֽ
И–играће–се

יוֹנֵק֖
одојче
H3243

עַל־
над

חֻר֣
рупом
H2352

תֶן פָּ֑
аспидином
H6620

֙ וְעַל
и–над

מְאוּרַ֣ת
јазбином
H3975

י צִפְעוֹנִ֔
отровнице

גָּמ֖וּל
дете–мало
H1580

יָד֥וֹ
руку–своју
H3027

ה׃ הָדָֽ
ће–пружити
H1911

I dete koje sisa igraće se nad rupom aspidinom, i dete odbijeno od sise zavlačiće ruku svoju u rupu zmije 
vasilinske.

א־9 ֹֽ ל
Неће
H3808

עוּ יָרֵ֥
зло–чинити

א־ ֹֽ וְל
нити
H3808

יתוּ יַשְׁחִ֖
ће–кварити
H7843

בְּכָל־
на–целој
H3605

הַר֣
гори
H2022

י קָדְשִׁ֑
светој–мојој
H6944

י־ כִּֽ
јер

מָלְאָה֣
ће–бити–пуна
H4390

רֶץ הָאָ֗
земља
H0776

דֵּעָה֙
познања
H1844

אֶת־
×
H0853

יְהוָ֔ה
Господа
H3068

יִם כַּמַּ֖
као–што–воде
H4325

לַיָּ֥ם
море
H3220

ים׃ מְכַסִּֽ
покривају
H3680

פ
¶

Neće uditi ni potirati na svoj svetoj gori mojoj, jer će zemlja biti puna poznanja Gospodnjeg kao more vode što je 
puno.

וְהָיָה10֙
И–биће
H1961

בַּיּ֣וֹם
у–дан
H3117

הַה֔וּא
тај
H1931

רֶשׁ שֹׁ֣
корен
H8328

י יִשַׁ֗
Јесејев
H3448

ר אֲשֶׁ֤
који

עֹמֵד֙
стоји
H5975

לְנֵס֣
као–застава
H5251

ים עַמִּ֔
народима

אֵלָ֖יו
к–њему
H0413

גּוֹיִם֣
народи

שׁוּ יִדְרֹ֑
ће–се–обраћати
H1875

ה וְהָיְתָ֥
и–биће
H1961

מְנֻחָת֖וֹ
почивалиате–његово
H4496

כָּבֽוֹד׃
славно
H3519

פ
¶

I u to će vreme za koren Jesejev, koji će biti zastava narodima, raspitivati narodi, i počivalište Njegovo biće slavno.

׀וְהָיָה֣ 11
И–биће
H1961

בַּיּ֣וֹם
у–дан
H3117

הַה֗וּא
тај
H1931

יף יוֹסִ֨
да–ће–пружити
H3254

׀אֲדֹנָי֤ 
Владика
H0136

שֵׁנִית֙
по–други–пут
H8145

יָד֔וֹ
руку–своју
H3027

לִקְנ֖וֹת
да–откупи
H7069

אֶת־
×
H0853

שְׁאָר֣
остатак
H7605

עַמּ֑וֹ
народа–свог

ר אֲשֶׁ֣
који

יִשָּׁאֵר֩
преостане
H7604

מֵאַשּׁ֨וּר
из–Асирије
H0804

יִם וּמִמִּצְרַ֜
и–из–Мисира
H4714

וּמִפַּתְר֣וֹס
и–из–Патроса
H6624

וּמִכּ֗וּשׁ
и–из–Куша

וּמֵעֵילָם֤
и–из–Елама

וּמִשִּׁנְעָר֙
и–из–Шинара
H8152

ת וּמֵחֲ֣מָ֔
и–из–Хамата
H2574

וּמֵאִיֵּ֖י
и–са–острва
H0339

ם׃ הַיָּֽ
морских
H3220

I tada će Gospod opet podignuti ruku svoju da zadobije ostatak naroda svog, šta ostane od asirske i od Misira i 
od Patrosa i od etiopske i od Elama i od Senara i od Emata i od ostrva morskih.

https://biblehub.com/hebrew/6510.htm
https://biblehub.com/hebrew/1677.htm
https://biblehub.com/hebrew/7257.htm
https://biblehub.com/hebrew/3206.htm
https://biblehub.com/hebrew/1241.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/8401.htm
https://biblehub.com/hebrew/3243.htm
https://biblehub.com/hebrew/2352.htm
https://biblehub.com/hebrew/6620.htm
https://biblehub.com/hebrew/3975.htm
https://biblehub.com/hebrew/1580.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/1911.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7843.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/6944.htm
https://biblehub.com/hebrew/4390.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/1844.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/3220.htm
https://biblehub.com/hebrew/3680.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/8328.htm
https://biblehub.com/hebrew/3448.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/5251.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/1875.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/4496.htm
https://biblehub.com/hebrew/3519.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3254.htm
https://biblehub.com/hebrew/136.htm
https://biblehub.com/hebrew/8145.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/7069.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7605.htm
https://biblehub.com/hebrew/7604.htm
https://biblehub.com/hebrew/804.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/6624.htm
https://biblehub.com/hebrew/8152.htm
https://biblehub.com/hebrew/2574.htm
https://biblehub.com/hebrew/339.htm
https://biblehub.com/hebrew/3220.htm


א12 וְנָשָׂ֥
И–подигнути
H5375

נֵס֙
заставу
H5251

לַגּוֹיִ֔ם
народима

ף וְאָסַ֖
и–сабрати
H0622

נִדְחֵי֣
изгнане–из

יִשְׂרָאֵל֑
Израела
H3478

וּנְפֻצ֤וֹת
и–расејане–из

יְהוּדָה֙
Јуде
H3063

ץ יְקַבֵּ֔
ће–сакупити
H6908

ע מֵאַרְבַּ֖
са–четири
H0702

כַּנְפ֥וֹת
краја
H3671

רֶץ׃ הָאָֽ
земље
H0776

I podignuće zastavu narodima i prognane Izrailjeve i rasejane Judine sabraće s četiri kraja zemlje,

וְסָרָ֙ה13֙
И–престаће
H5493

קִנְאַת֣
завист
H7068

יִם אֶפְרַ֔
Јефремова
H0669

י וְצֹרְרֵ֥
и–противници

ה יְהוּדָ֖
Јудини
H3063

יִכָּרֵ֑תוּ
ће–бити–истребљени
H3772

אֶפְרַיִ֙ם֙
Јефрем
H0669

א־ ֹֽ ל
неће
H3808

יְקַנֵּ֣א
завидети
H7065

אֶת־
×
H0853

ה יְהוּדָ֔
Јуди
H3063

ה יהוּדָ֖ וִֽ
а–Јуда
H3063

א־ ֹֽ ל
неће
H3808

ר יָצֹ֥
тлачити

אֶת־
×
H0853

יִם׃ אֶפְרָֽ
Јефрема
H0669

I nestaće zavisti Jefremove, i neprijatelji Judini istrebiće se; Jefrem neće zavideti Judi, a Juda neće zlobiti Jefremu.

וְעָפ֨ו14ּ
И–полетеће

בְכָתֵ֤ף
на–раме
H3802

פְּלִשְׁתִּים֙
Филистејаца
H6430

מָּה יָ֔
према–западу
H3220

ו יַחְדָּ֖
заједно

זּוּ יָבֹ֣
ће–опљачкати
H0962

אֶת־
×
H0853

בְּנֵי־
синове

דֶם קֶ֑
Истока

אֱד֤וֹם
На–Едом
H0123

וּמוֹאָב֙
и–Моав
H4124

מִשְׁל֣וֹח  
ће–пружити

ם יָדָ֔
руку–своју
H3027

וּבְנֵי֥
и–синови

עַמּ֖וֹן
Амонови
H5983

ם׃ מִשְׁמַעְתָּֽ
ће–им–се–покорити
H4928

Nego će složno leteti na pleća Filistejima k zapadu; zajedno će pleniti narode istočne; na Edomce i Moavce 
dignuće ruke svoje, i sinovi Amonovi biće im pokorni.

ים15 וְהֶחֱרִ֣
И–исушиће

יְהוָ֗ה
Господ
H3068

אֵת֚
×
H0853

לְשׁ֣וֹן
залив
H3956

יָם־
мора
H3220

יִם מִצְרַ֔
мисирског
H4714

וְהֵנִ֥יף
и–махнуће

יָד֛וֹ
руком–својом
H3027

עַל־
над

הַנָּהָ֖ר
Реком
H5104

בַּעְיָם֣
силним

רוּח֑וֹ
духом–својим
H7307

֙ וְהִכָּה֙וּ
и–удариће–је
H5221

לְשִׁבְעָה֣
на–седам
H7651

ים נְחָלִ֔
потока

יךְ וְהִדְרִ֖
и–провести
H1869

ים׃ בַּנְּעָלִֽ
у–сандалама
H5275

I Gospod će presušiti zaliv mora misirskog, i mahnuće rukom svojom svrh reke sa silnim vetrom svojim, i udariće 
je po sedam krakova da se može prelaziti u obući.

וְהָיְתָ֣ה16
И–биће
H1961

ה מְסִלָּ֔
пут
H4546

לִשְׁאָר֣
за–остатак
H7605

עַמּ֔וֹ
народа–његовог

ר אֲשֶׁ֥
који

יִשָּׁאֵ֖ר
преостане
H7604

אַשּׁ֑וּר מֵֽ
из–Асирије
H0804

ר כַּאֲשֶׁ֤
као–што

יְתָה֙ הָֽ
је–био
H1961

ל לְיִשְׂרָאֵ֔
за–Израел
H3478

בְּי֥וֹם
у–дан
H3117

עֲלֹת֖וֹ
изласка–његовог
H5927

רֶץ מֵאֶ֥
из–земље
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
мисирске
H4714

I biće put ostatku naroda njegovog, što ostane od Asirske, kao što je bio Izrailju kad izađe iz zemlje misirske.
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